
Услышав это от Альберта, я прокашляла и отвернулась, переведя взгляд на Бланка. Он крепко
спал у меня на руках.

Дракон был так прекрасен, это было понятно, просто глядя на него вот так.

- Бланк, мы снаружи. Не спи - взгляни на небо. Оно прекрасно.

- Небооо всегда красииивое…

Он медленно моргнул, бормоча, как будто ещё говорил во сне. Похоже, небо его не очень
впечатлило.

Что ж, Бланк совсем недавно вошел в башню, и технически он все еще мог входить и выходить,
когда ему заблагорассудится.

Теперь, когда я думаю об этом, реакция Альберта было схоже на поведение Бланка прямо
сейчас.

Я была единственной, кто был здесь взволнован, и казалось, что Альберт совсем не был
взбудоражен. Я считала, что он будет счастлив, ведь мы смогли выбраться из башни так скоро,
но видимо, все было совсем не так.

По сравнению с ним из романа, когда мы впервые встретились, именно мне пришлось изрядно
потрудиться, чтобы между нами был заключен контракт, дабы мы могли выйти на улицу.

Всё из-за того, что я изменилась?

Я решила, что он подумает, что в башне слишком тесно. Тем более, что он вырос в больших
пространствах, таких как огромные особняки и дворцы.

В конце концов, я должна была спросить его.

- Принц, разве вы не счастливы быть снаружи? Пусть это ненадолго…

- Извини, но я не чувствую ничего.

Отвечая, он поднял палочку.

Альберт нарисовал палочкой большой круг маны на земле. Затем можно было увидеть
геометрические узоры и формы, выгравированные на круге маны — это было почти как
произведение искусства. Внутри круга были солнце и луна, которые находились близко друг к
другу.

- Ключ к магии — это круг маны, Роза.

- Ооо…

- Самый важный фактор во владении магией — это правильно нарисовать круг маны и хорошо
произнести заклинание.

Видимо, он вспомнил, что я раньше спрашивала его о заклинаниях.

Присмотревшись к палочке, я решила отказаться от магии. Как только я выберусь из башни, у
меня все равно будет гарантированная долгая жизнь, поэтому я подумала, что смогу делать



все, что захочу. Но прямо сейчас я отказалась от магии.

Это выглядело слишком сложно.

Во-первых, я была далека от мага.

- Иди сюда, Роза.

В середине круга маны ко мне потянулся Альберт. Естественно, я взяла его за руку и встала
рядом с ним. Круг был достаточно широким, чтобы мы могли стоять близко друг к другу.

О, у меня есть вопрос.

Он протянул мне руку, и я неосознанно взяла ее, но…

Есть ли причина, по которой нам приходится вот так прикасаться, когда мы даже не в небе,
как раньше?

Если подумать, не так давно я исповедовалась перед ним.

…Он планировал это?

Со спокойным выражением лица я смотрела на Альберта, который заливал золотым светом
каждую линию магического круга.

- Принц, мы должны держаться за руки?

В конце мой голос повысился, потому что я вдруг почувствовала себя неловко.

И это из-за лица Альберта.

Всякий раз, когда я смотрела на его лицо, становилось трудно сказать, было ли у него злое
сердце или что-то в этом роде. Он вел себя так изящно, что естественно было думать, что он
благословлен божьей волей.

Закончив рисовать круг маны, он крепче сжал мою руку. Посмотрев на меня, он сказал с
улыбкой на губах.

- Я не думал, что ты заметишь. Но меня и это устраивает.

- …

Мне нечего было сказать в ответ, поскольку он открыто признал это. Ярко улыбаясь, Альберт
произнес заклинание.

- Teleport.

- Заклинание кажется ооочень клааассным…

Когда Бланк сказал это, пейзаж передо мной изменился.

* * *

Несмотря на то, что была весна, вокруг нас шел сильный снег.



Снег, сыпавшийся с неба, создавал таинственную атмосферу. А под этим белоснежным небом
был замок. Это заставило меня задуматься — неужели Снежная королева жила в таком месте?

Широкий старый замок был так огромен, что, казалось, сразу поглотил меня. Мой рот был
приоткрыт.

- Полагаю, ты впервые на севере.

Затем вдалеке показались бегущие к нам солдаты.

- Вы здесь.

С примерно двадцатью солдатами позади, человек перед нами склонил голову пред
Альбертом. Он оказался моложе, чем я ожидала, поэтому я удивилась.

На вид ему было немного за двадцать, но поскольку он выглядел молодо для своего возраста,
казалось, что он был в позднем подростковом возрасте.

С растрепанными каштановыми волосами и мягкими красновато-карими глазами он был
человеком, полным юношеской энергии.

Его глаза были устремлены только на Альберта, как если бы он был безудержно влюблен. И я
сразу поняла его — ах, я чувствую вас.

Именно таким был Альберт.

Он был человеком загадочного обаяния и гипнотизировал любого, независимо от пола и
возраста.

Эмоциональным голосом молодой человек заговорил.

- Приветствую Ваше Высочество принца. Я барон Шуберт Берген.

- Давно не виделись.

- …Я просто хотел бы поблагодарить вас за то, что вы проделали весь этот путь. Я уверен, что
Его Светлость герцог тоже был бы очень доволен.

Это было потрясающе. Я впервые вижу, как Альберт так общается с другими людьми.

Глаза барона Бергена были действительно обращены только на Альберта. Похоже, он еще не
понял, что я тоже здесь.

Состроим серьезное выражением лица, Альберт спросил.

- Его состояние осталось прежним?

- Его светлость до сих пор в ужасном состоянии. Мы не знаем, какая магия мучает его. Нам
больше не к кому было обратиться.

Они быстро углубились в этот разговор, и барон Берген, казалось, действительно не
интересовался мной.

Ну, не то чтобы я хотела внимания, но было немного неловко, что даже само мое



существование было проигнорировано.

В конце концов, я выпрямилась и без всякой причины посмотрел на небо.

Казалось, меня внезапно поразила реальность.

Я думала, что уже приготовилась к тому, как со мной будут обращаться за пределами
башни. Но так как я общалась только с Альбертом и солдатами охраны, оказалось, что
реальность не так снисходительна.

Прямо сейчас со мной обращались так, как должны были. Горничная была пустым местом.

Это оказалось немного удручающе, но такое игнорирование было вполне терпимо.

Хотя кроме игнорирования была еще одна проблема.

Холодно.

На мне была весенняя одежда, но место, куда мы телепортировались, стало мгновенным
переходом к зиме, оказавшись посреди снежной бури. Я буквально чувствовала, что вот-вот
замерзну насмерть.

Однако в ситуации, когда другие люди рядом обсуждали жизнь иного человека, поставленную
на карту, я не могла просто сказать: «Мне холодно!», поэтому я просто сдержалась.

- Пожалуйста, наденьте это, Ваше Высочество.

Во время разговора барон Берген дал Альберту толстую шубу, за которую держался солдат.

Я обняла Бланка еще крепче. Бланк смог хоть немного согреть меня.

С несчастным выражением лица, я с тоской посмотрела на шубу Альберта, потом
отвернулась. Но когда я это сделала, я была удивлена, когда наши взгляды встретились.

- Барон Берген, я знаю, что нам нужно поговорить еще, но рядом со мной кое-кто ждет. Я вас
познакомлю.

Альберт подошел ко мне и накинул на меня шубу.

- Роза, тебе должно быть холодно.

Когда он сам распахнул одежду, в его глазах было томное выражение, хотя он все еще
напоминал античную статую.

- Я вообще-то удивлен, что ты необычно тихая.

Его голос был теплым, как весна. На рассуждения Альберта я промолчала, хотя внутренне был
счастлива.

- Поэтому я подумал, хорошо ли ты себя чувствуешь на холоде, подобно мне… Ты оставалась
неподвижной, хотя твои губы стали синими.

Это следует принять за обман. Видя, как он так беспокоится обо мне, мое сердце екнуло.



Альберт стоял спиной к барону Бергену и его солдатам, так что я была полностью скрыта от
них из-за крупного телосложения Альберта.

Затем он прошептал так тихо, что только мы вдвоем могли его услышать.

- Если тебе что-нибудь понадобится, сразу же скажи мне. Не терпи в одиночку.

Ошеломленная, я кивнула.

Альберт отвернулся и еще раз взглянул на барона Бергена.

- Познакомьтесь. Это Роза Артиус. Она живет со мной в башне…

Альберт на мгновение замолчал. Казалось, он думал о том, как представить меня.

- И она мой верный вассал.

Ему не обязательно называть меня горничной.

При этом барон Берген посмотрел на меня с растерянным лицом.

- Человек, живущий в той же башне…

Барон Берген, похоже, знал, кто я такая.

На самом деле барон Берген ничего не сказал, хотя было видно, что это ему не по нраву.

Взгляды Альберта и барона встретились. Что-то недосказанное между ними пришло и
ушло. Вскоре барон Берген склонил голову и поприветствовал меня.

Хотя, когда он склонил голову, его брови дернулись.

- Я прошу прощения. Я даже не мог как следует поприветствовать вас, потому что был
озабочен состоянием герцога.

- Нет, все в порядке, я…

Он просит прощения! Я не думаю, что это то, что барон должен говорить в сторону горничной.

Что, если это очередной флаг смерти?!

Это недоразумение, потому что Альберт неправильно заявил о моем статусе. Словно
обдумывая, как решить эту проблему, Альберт открыл рот, чтобы заговорить.

- Барон. Пройдем внутрь.

Но он, естественно, отложил разговор.

- Я понимаю. Позвольте мне провести вас туда.

Так что разговор между мной и бароном оборвался, и шанс объясниться исчез. Я вошла в замок
с Альбертом, Бланк все еще оставался у меня на руках.

Альберт шел рядом со мной, шагая в ногу с моими шагами. Так же, как когда мы гуляли по
звездному небу раньше.



* * *

По мере того, как мы углублялись внутрь, меня постоянно удивляла сложная структура,
похожая на лабиринт. Меня провели в комнату для гостей, а Альберта повели прямо к герцогу
Мейсену.

Альберт спросил, не хочу ли я пойти с ним, но я сразу же отказалась. Я устала чувствовать эти
бесчисленные взгляды, преследующие меня.

Возможно, он прочитал мои мысли. Альберт просто сказал, что зайдет ко мне позже, вместо
того, чтобы убеждать пойти с ним.

- Мы вернемся завтра, так что подготовьтесь к этому.

Прошло совсем немного времени с тех пор, как мы вышли, но он уже говорил о возвращении.

Придя в комнату для гостей, я снова поняла это.

- Ух ты…

Конечно. Башня была слишком узкой для нас с Альбертом.

Это была всего лишь гостевая комната в поместье герцога, так что, когда дело дошло до
дворца, это была совсем другая лига. Очевидно, что Альберт жил в поместье гораздо большем,
чем это.

Как человек, который жил в таком большом месте, но внезапно оказался там, где все схоже на
квартиру-студию, гнев Альберта в романе был обоснованным. Он, должно быть, чувствовал, как
несправедливо оказаться в ловушке в таком маленьком пространстве.

В будущем я должна больше уважать личную жизнь Альберта. Я вспоминала и размышляла о
том времени, когда наблюдала, как он тренируется или работает. Принц, я серьезно
согрешила.

Тук-тук. Кто-то был за дверью. С глотком я открыла дверь.

- …Барон Берген?

Передо мной был барон Шуберт Берген, ушедший ранее с Альбертом.

Он был намного выше меня. Но вместо того, чтобы навязываться, он чувствовал себя скорее
младшим братом, который просто сильно вырос. Его мягкий вид совершенно отличался от лица
Альберта.

У Альберта было тлеющее, томное обаяние, а у барона был вид сердечного парня. Хотя он еще
не приобрел свои черты, я просто знала, что этот парень заставит плакать бесчисленное
количество женщин в будущем.

И прямо сейчас выражение его лица было похоже на поворот на девяносто градусов по
сравнению с тем, как он смотрел на Альберта ранее. У него было хмурое лицо — было ясно, что
я ему не нравлюсь. Он был настороже против меня.

Конечно, его действия можно было понять. Будь я на его месте, я бы отреагировала так же.



Может быть, он пришел сюда, чтобы пригрозить, но я все равно подняла глаза, чтобы
встретиться с ним взглядом.

- …Я не знаю, какого черта вы наложили на Его Высочество чары, но на меня они не
подействуют. Дайте мне противоядие.

Ага. Я оказалась права.
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